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Dedicated in memory of David Wichs z”l 
by his loving family on his 8th Yahrzeit 

 
 שמות פרק יח

ם מִתַ  עָּ קֹ אֲשֶר הִצִיל אֶתְכֶם מִיַד מִצְרַיִם וּמִיַד פַרְעֹּה אֲשֶר הִצִיל אֶת הָּ רוּךְ יְקֹוָֹּ ֹּאמֶר יִתְרוֹ בָּ דַעְתִי )י( וַי ה יָּ יִם) )יא( עַתָּ חַַתת יַד מִצְרָּ
דוּ עֲלֵיהֶם) )יב( וַיִקַ  ר אֲשֶר זָּ בָּ אֱלֹהִים כִי בַדָּ ל הָּ קֹ מִכָּ דוֹל יְקֹוָֹּ ֹּא אַהֲרֹּן וְכֹּל זִקְֹנֵי כִי גָּ חִַתים לֵאלֹהִים וַיָּב ה וּזְבָּ חַת יִתְרוֹ חַתֹּתֵן מֹּשֶה עֹּלָּ

ם וַ  עָּ ת וַיֵשֶב מֹּשֶה לִשְפֹּט אֶת הָּ חֳַתרָּ אֱלֹהִים) )יג( וַיְהִי מִמָּ ל לֶחֶַתם עִם חַתֹּתֵן מֹּשֶה לִפְנֵי הָּ אֵל לֶאֱכָּ ם עַל מֹּשֶה מִן הַבֹּקֶֹר יִשְרָּ עָּ יַעֲמֹּד הָּ
רֶ  עָּ ם מַדעַד הָּ עָּ ה עֹּשֶה לָּ ר הַזֶה אֲשֶר אַתָּ בָּ ה הַדָּ ֹּאמֶר מָּ ם וַי עָּ ל אֲשֶר הוּא עֹּשֶה לָּ ה יוֹשֵב לְבַדֶךָ ב) )יד( וַיַרְא חַתֹּתֵן מֹּשֶה אֵת כָּ וּעַ אַתָּ

עָּ  ֹּא אֵלַי הָּ תְנוֹ כִי יָּב ֹּאמֶר מֹּשֶה לְחַתֹּ רֶב) )טו( וַי לֶיךָ מִן בֹּקֶֹר עַד עָּ ב עָּ ם נִצָּ עָּ ל הָּ א אֵלַי וְכָּ ר בָּ בָּ הֶם דָּ ם לִדְרֹּש אֱלֹהִים) )טז( כִי יִהְיֶה לָּ
ֹּאמֶר חַתֹּתֵן מֹּשֶה אֵ  יו) )יז( וַי אֱלֹהִים וְאֶת  תוֹרֹּתָּ פַטְתִי בֵין אִיש וּבֵין רֵעֵהוּ וְהוֹדַעְתִי אֶת חַֻתקֵי הָּ ה וְשָּ ר אֲשֶר אַתָּ בָּ ֹּא טוֹב הַדָּ יו ל לָּ

בֹּל תִבֹּל גַ  ה שְמַע בְקֹֹּ עֹּשֶה) )יחַת( נָּ ֹּא תוּכַל עֲשֹּהוּ לְבַדֶךָ) )יט( עַתָּ ר ל בָּ בֵד מִמְךָ הַדָּ ךְ כִי כָּ ם הַזֶה אֲשֶר עִמָּ עָּ ה גַם הָּ צְךָ ם אַתָּ לִי אִיעָּ
אֱלֹהִים) )כ( וְהִ  רִים אֶל הָּ ה אֶת  הַדְבָּ אֱלֹהִים וְהֵבֵאתָּ אַתָּ ם מוּל הָּ עָּ ה לָּ ךְ הֱיֵה אַתָּ ה אֶתְהֶם אֶת הַחַֻתקִים וְאֶת וִיהִי אֱלֹהִים עִמָּ זְהַרְתָּ
עָּ  ל הָּ ה תֶחֱַתזֶה מִכָּ הּ וְאֶת הַמַעֲשֶה אֲשֶר יַעֲשוּן) )כא( וְאַתָּ הֶם אֶת הַדֶרֶךְ יֵלְכוּ בָּ ם אַנְשֵי חַַתיִל יִרְאֵי אֱלֹהִים אַנְשֵי הַתוֹרֹּת וְהוֹדַעְתָּ לָּ

רֵי אֲ  צַע וְשַמְתָּ עֲלֵהֶם שָּ נְאֵי בָּ ר אֱמֶת שֹּ בָּ ל הַדָּ יָּה כָּ ל עֵת וְהָּ ם בְכָּ עָּ פְטוּ אֶת הָּ רֹּת) )כב( וְשָּ רֵי עֲשָּ רֵי חֲַתמִשִים וְשָּ רֵי מֵאוֹת שָּ פִים שָּ לָּ
ר בָּ ךְ) )כג( אִם אֶת הַדָּ שְאוּ אִתָּ לֶיךָ וְנָּ קֵֹל מֵעָּ טֹּן יִשְפְטוּ הֵם וְהָּ ר הַקָּ בָּ ל הַדָּ בִיאוּ אֵלֶיךָ וְכָּ דֹּל יָּ לְתָּ הַזֶה תַעֲ  הַגָּ כָּ שֶה וְצִוְּךָ אֱלֹהִים וְיָּ

ר מָּ תְנוֹ וַיַעַש כֹּל אֲשֶר אָּ לוֹם) )כד( וַיִשְמַע מֹּשֶה לְקֹוֹל חַתֹּ ֹּא בְשָּ ם הַזֶה עַל מְקֹֹּמוֹ יָּב עָּ ל הָּ ) )כה( וַיִבְחַַתר מֹּשֶה אַנְשֵי חַַתיִל עֲמֹּד וְגַם כָּ
ם שָּ  עָּ אשִים עַל הָּ ם רָּ אֵל וַיִתֵן אֹּתָּ ל יִשְרָּ ל עֵת אֶת מִכָּ ם בְכָּ עָּ פְטוּ אֶת הָּ רֹּת) )כו( וְשָּ רֵי עֲשָּ רֵי חֲַתמִשִים וְשָּ רֵי מֵאוֹת שָּ פִים שָּ רֵי אֲלָּ

תְנוֹ וַיֵלֶ  ן יִשְפוּטוּ הֵם) )כז( וַיְשַלַחַת מֹּשֶה אֶת חַתֹּ טֹּ ר הַקָּ בָּ ל הַדָּ שֶה יְבִיאוּן אֶל מֹּשֶה וְכָּ ר הַקָּ בָּ  ךְ לוֹ אֶל אַרְצוֹ) הַדָּ
 

 י רש"
כתרגומו לשון רידוי ומרות היד  - מתחת יד מצרים מלך קֹשה) - ומיד פרעה אומה קֹשה) -אשר הציל אתכם מיד מצרים )י( 

מלמד שהיה  - מכל האלהים מכירו הייתי לשעבר ועכשיו ביותר) - עתה ידעתי)יא(  שהיו מכבידים עליהם, היא העבודה)
כתרגומו במים דמו לאבדם  - כי בדבר אשר זדו עליהם יחַת עבודה זרה שלא עבדה)מכיר בכל עבודה זרה שבעולם שלא הנ

אשר הרשיעו. ורבותינו דרשוהו לשון )בראשית כה כט( ויזד יעקֹב נזיד, בקֹדרה אשר בשלו בה,  - אשר זדו והם נאבדו במים)
שה היכן הלך, והלא הוא שיצא ומ - ויבא אהרן וגו' שלמים) - וזבחים כמשמעה שהיא עולה כליל) - עלה)יב(  נתבשלו)

מכאן שהנהנה מסעודה שתלמידי  - לפני האלהים לקֹראתו וגרם לו את כל הכבוד, אלא שהיה עומד ומשמש לפניהם)
מוצאי יום הכיפורים היה, כך שנינו בספרי, ומהו ממחַתרת,  - ויהי ממחרת)יג(  חַתכמים מסובין בה כאלו נהנה מזיו השכינה)

כרחַתך אי אפשר לומר אלא ממחַתרת יום הכיפורים, שהרי קֹודם מתן תורה אי אפשר לומר )פסוקֹ למחַתרת רדתו מן ההר. ועל 
טז( והודעתי את חַתקֹי וגו', ומשנתנה תורה עד יום הכיפורים לא ישב משה לשפוט את העם, שהרי בשבעה עשר בתמוז ירד 

ן פרשה זו כתובה כסדר, שלא נאמר ושבר את הלוחַתות, ולמחַתר עלה בהשכמה ושהה שמונים יום וירד ביום הכיפורים. ואי
ויהי ממחַתרת עד שנה שניה, אף לדברי האומר יתרו קֹודם מתן תורה בא, שילוחַתו אל ארצו לא היה אלא עד שנה שניה, שהרי 

נאמר כאן )פסוקֹ כז( וישלחַת משה את חַתותנו ומצינו במסע הדגלים שאמר לו משה )במדבר י כט( נוסעים אנחַתנו אל המקֹום 
ל נא תעזוב אותנו, ואם זו קֹודם מתן תורה, מששלחַתו והלך היכן מצינו שחַתזר ואם תאמר שם לא נאמר יתרו וגו', )שם לא( א

וישב משה וגו' ויעמד  אלא חַתובב, ובנו של יתרו היה, הוא חַתובב הוא יתרו, שהרי כתיב )שופטים ד יא( מבני חַתובב חַתותן משה)
מזלזל בכבודן של ישראל והוכיחַתו על כך, שנאמר )פסוקֹ יד(  יושב כמלך וכולן עומדים, והוקֹשה הדבר ליתרו שהיה - העם

אפשר לומר כן, אלא כל דיין שדן דין אמת לאמיתו אפילו שעה  - מן הבקר עד הערב מדוע אתה יושב לבדך וכלם נצבים)
ית א אחַתת, מעלה עליו הכתוב כאילו עוסקֹ בתורה כל היום, וכאלו נעשה שותף להקֹב"ה במעשה בראשית, שנאמר בו )בראש

כתרגומו למתבע אולפן, לשאול תלמוד  - לדרש אלהים כמו כי בא, לשון הווה) - כי יבא)טו(  ה( ויהי ערב ויהי בקֹר יום אחַתד)
דרך כבוד קֹוראו הכתוב חַתותנו  - ויאמר חתן משה)יז(  מי שיהיה לו דבר בא אלי) - כי יהיה להם דבר בא)טז(  מפי הגבורה)

ו. ולשונו לשון כמישה פליישטרי"ר בלעז ]לכמוש[. כמו )ירמיה חַת יג( והעלה נבל, )ישעיה לד כתרגומ - נבל תבל)יחַת(  של מלך)
 לרבות אהרן וחַתור ושבעים זקֹנים) - גם אתה ד( כנבול עלה מגפן וגו', שהוא כמוש על ידי חַתמה ועל ידי קֹרחַת, וכחַתו תש ונלאה)

היה אתה לעם מול  בעצה, אמר לו צא המלך בגבורה) - איעצך ויהי אלהים עמך)יט(  כובדו רב יותר מכחַתך) - כי כבד ממך
ברוחַת  - ואתה תחזה)כא(  דברי ריבותם) - את הדברים שליחַת ומליץ בינותם למקֹום, ושואל משפטים מאתו) - האלהים

אלו בעלי הבטחַתה, שהם כדאי לסמוך  - אנשי אמת עשירים, שאין צריכין להחַתניף ולהכיר פנים) - אנשי חיל הקֹודש שעליך)
ששונאין את ממונם בדין כההיא דאמרינן כל דיינא דמפקֹין  - שנאי בצע בריהם, שעל ידי כן יהיו דבריהם נשמעין)על ד

 ששת אלפים היו) - שרי מאות הם היו שש מאות שרים לשש מאות אלף) - שרי אלפים ממונא מיניה בדינא לאו דיינא הוא)
דבר זה להקֹל  - והקל מעליך וידונון, לשון צווי) - ושפטו)כב(  ששים אלף) - שרי עשרת שנים עשר אלף) - שרי חמשים

 - וצוך אלהים ויכלת עמד)כג(  מעליך. והקֹל, כמו )שמות חַת יא( והכבד את לבו, )מלכים ב ג כד( והכות את מואב, לשון הווה)
אהרן נדב  - הזה וגם כל העם המלך בגבורה אם יצוה אותך לעשות כך תוכל עמוד, ואם יעכב על ידך לא תוכל לעמוד)

כמו ישפוטו וכן  - ישפוטו הם מייתין) - יביאון ודיינין ית עמא) - ושפטו)כו(  ואביהוא ושבעים זקֹנים הנלוים עתה עמך)
)רות ב חַת( לא תעבורי, כמו לא תעברי ותרגומו דיינין אינון. מקֹראות העליונים הם לשון צווי, לכך מתורגמין וידונון ייתון, 

 לגייר בני משפחַתתו) - וילך לו אל ארצו)כז(  הללו לשון עשייה)ידונון, ומקֹראות 
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